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AHHOTALMS: B cTaThe paccMaTpuBaeTCs HOBOE 3HaUeHMe CJI0Ba ACIU — ‘BOCIIN-
TaTeabHOE yUpexaeHue 1151 MaJeHbKUX AeTell’, KaabkupoBaHHoe B XIX B.
13 GpaHIly3CKOro s3bika. Ha o6IIMPHOM MCTOPUYECKOM MaTepuasie Ipo-
CJIEXKMBAIOTCSI 0COGEHHOCTY YIIOTPe6IeHusT CJIoBa ACIU B PYCCKOM SI3bI-
Ke. BoisiBieHbI (haKTOpbI, ONpeneauBIIe BO3MOXKHOCTb CEMAaHTUUECKOTO
KaJIbKMPOBaHMSI, OMMCAaHbl CEMaHTUUYeCKMe CBSI3U (B KaueCcTBe CMHOHMMOB
CJIOBA ACAU CIIOPAIUYECKM MCIIOIb30BaIMCh KO/blOENbHAsl, 0emCcKas, Kobl-
Oenb, KOTOPbIE He 3aKPeInIiCh MO3XKe B sI3bIKe). B cTaThe 3ahMKCUPOBAHO
repBoe YyIoTpe6ieHe ¢IoBa SACIU B PYCCKOM sI3bIKe B HOBOM 3HauY€HUM,
a uMeHHO B «ITapwskckux mucbmax» H. U. I'peva, ony6iIMKOBaHHbBIX B ra-
3eTe «CeBepHas muena» B 1845 r. OTmevaercs, yto B XIX B. y c/ioBa I0-
SBJIETCS JOTIOJIHATEIbHOE 3HaUeHue ‘CrielMaabHoe MeCTO, Iie aHOHMMHO
MOXXHO OCTaBUTb IPYyAHOrO MiajeH1a’, a B XX B. B CBS3M CO CTAaHOBJIEHMEM
CUCTEMbI JIOIIKOJILHOTO BOCIIMTAHMS pa3BUBAeTCs IIMPOKasi COUYeTaeMOCThb
U TIOSIBJISIIOTCS epuBaThl. B 3aKk/oueHne menaaeTcss BbIBOM, O TOM, YTO CaM
MTPOIIeCC OCBOEHMS CeMaHTUUYeCKOI KajJbKU AC1U HOCUI TIPOJOIKUTENb-
HBIIi XapaKTep ¥ MMeJI PSi, CXOLHBIX YePT C OOIIMM IIPOIeCCOM BXOXKIEHMS
B PYCCKUIA SI3bIK MHOSI3BIYHBIX CIIOB.

KNIOYEBBIE C/IOBA: SI3bIKOBbIe KOHTAKTbI, MCTOPUUECKAs JIEKCMKOJIOTUS, 3aUM-
CTBOBaHMe, ceMaHTHUecKasl KajibKa

ons umturoBAHus: [Isarunesa U. B. cau B pycckom si3bike // Pycckas peub. 2019.
Ne 1. C. 67-73.DO0I: 10.31857/S013161170003975-1.
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Yasli in the Russian Language

Irina B. Dyagileva, Institute of Linguistic Studies, Russian Academy of Sciences
(Russia, Saint Petersburg), diaghileva@yandex.ru

aBsTRACT: The article deals with the new meaning of the word sacau (‘nursery’)

made as a loan translation from the French language in the 19t century.
Extensive historical material provides background for tracing features of
the use of the word scnu in the Russian language. The research identifies
the factors determining the possibility of semantic calquing, provides the
description of semantic links (the words ‘kolibelnaya’ (lullaby), ‘detskaya’
(children’s room), ‘kolibel’ (cradle) were used sporadically as synonyms of
the word sciu, though were not fixed in the language later). The article trac-
es the first use of the word sicziu in its new meaning in the Russian language
back to the period of “Parisian Letters” by N. L. Grech, published in the
newspaper “Northern Bee” in 1845. The reference is made to the XIX cen-
tury, when the word got an additional meaning ‘a special place where one
can anonymously leave the infant baby’, and to the XX century, when the
establishment of the pre-school education system made a great number
of collocations and derivatives appear. It is concluded that the process of
mastering the semantic calque ssciu was long and had a number of similari-
ties with the general process of foreign languages entering into the Russian
language.

KEYWORDS: language contacts, historical lexicology, borrowing, semantic

calque
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W.b. AaruneBa. flc/u B pycCKOM si3blke

I. B. Dyagileva. Yasli in the Russian Language

cepenune XIX Beka B Poccnu ciioxkminach JaBHSS TpaguLIns CO30aHUS
IJIST ieTeli-CUPOT, MHBAIUIIOB, CTAPUKOB, HUIIUX PA3JIMYHBIX GIaroTBOPM-
TeJbHBIX YUPEXIEeHWI, TAKUX KaK cuponumamensHuysl, 2ochumanu (wnumane-
mol), 602adenvHu, 6ozadenvHole U30bl, CMPAHHONPUUMHbIE doma (CMpPAHHONPU-
UMHUYBL), B0ChUMamensHsle 0oMa, cupomckue doma, yoexcuuja, npuromst u Ip.
K nHavamy 1850-X romoB OTHOCUTCSI OTKPBITHE TI€PBBIX SICIei — HOBOTO THUITA
YUpekIeHUI 11 MaJIeHbKIX AeTeli.

BriepBbie sic/iu mosiBuTMCh B [lapuske 14 HosiOpst 1844 ropa 1o MHMULIMATIBE
dpanIrysckoro ropucta u hunanTporna XXana @upmuaa Map6o «JIj1s1 3aKOHHO-
POXKIEHHBIX GeIHBIX JeTeil BO3pacTOM MIIAJIIE BYX JIET, YUbM MaTepy ObUIn
“6maronpaBHbIMM” ¥ paboTany BHe momar [Kapomu 2016: 143]. Tlepsoe yro-
MMHaHKe 06 9TOM co6bITUM B Poccuu BeTpeuaeTcs B «I[IapysKCKUX MUChbMaXxX»
H. U. T'peua, ony6amMKoBaHHbBIX B raseTte «CeBepHas muena» B 1845 rogy (Kyp-
CUB 31eChb U fajnee Haul. — M. /I.).

«f mmcan Bam 06 yupeskmeHuu B Ilapyske Tak Ha3bIBaeMbIX sciell (créches),
VIV TIPUIOTOB ISl TPYAHBIX MyafeHIeB. [loe3Hble ¥ MCTMHHO OOTOYTOIHbIe
3aBefeHMs CUM Pa3MHOXAIOTCS 3[1eCh C ycrexoM. [IoMomHmuk Mapa 1-1i yactu
(arrandissement) ITapmka r. Map60 yupeans 1Ba HOBbIE PUIOTA B ITPEIMECTUN
Du Ruule u B ynuiie CB. JIazaps... YapeskaeHe OIHOM KOJIbIOe i HaBCeraa CTOUT
TOJIbKO TPUALIATH IISITh (PpaHKOB (MeHee [eBsTH pybiieii cepe6pom)! Ha Kakmoii
KOJIbIOE I M300paskeHo uMst yupenuTens» (CeBepHast muesa. 1845. N2 233. C. 2).

B mannoi1i ctathe H. U. I'ped nnepeaeT HOBOE MOHSITHE IBYMSI BO3MOKHBIMU
croco6aMy: COCTaBHbIM HaMMEHOBaHMEM — NPUM Ol 2pYOHbIX MaddeHyes,
a Takke CeMaHTMYECKOi KaJbKO# paHIly3cKoro créches — sciu, 3aKpenuB-
[IeCcs O03Ke B PYCCKOM SI3bIKe.

[Ipoueccy ceMaHTMYECKOTO KaabKMPOBAaHUS, MIM CEMaHTUUYECKOV MHAYK-
uun, 1o Tepmuuonoruu 0. C. CopokimHa, Crioco6CTBOBAIO «COBIAJeHe BO
«BHYTpeHHel GhopMe», B CTPYKTYpe CJIOB 060MX SI3BIKOB TaK K€, KaK U CUHO-
HUMMYHOCTh UX B MCXOJHOM, OCHOBHOM «COGCTBEHHOM» 3HaueHun» [Copo-
KH 1965: 166]. CIOBO AcauU TIO MPOUCXOKIEHMIO 06IIeCIaBIHCKOe: «00Ie-
c1aB. ¢popMa MM. Taj. MH. uncia sicam < *édsli, o6pasoBaHHas MOCPEICTBOM
cyd. sl (cp.: BeCsIo 1 T. 1.) OT TOVi 3Ke OCHOBBI, UTO U efa» [[llaHnckuii, Bo6poBa
2001: 388]. YrioTpebieHue c10Ba AU B PYCCKOM SI3bIKe B 3HAUEHUU «KOPMYIII-
Ka JyIsl CKOTa», KaK " B APYTUX €BPOMeNCKIX sI3bIKaX, Hepa3pbIBHO OBIJIO CBSI-
3aHO C €BaHTeJIbCKVMM COOBITUSIMMU, & UMEHHO C TeM, UTO SIC/IV CTaJIU MepBOoit
KobIOebio MiageHnia Mucyca Xpucra.

B TekcTax penuruo3Hoi TEMaTHUKY Y CJIOBA SCIU OTMEYAeTCsT 0cobast coue-
TaeMoCTh: c1u Xpucmossl, CMUpeHHsle Cu, cesimole scau, Bugneemckue sicau,
sicau 803poxcdeHus, sicau bozomnadenya Xpucma v op.
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Cp.: «B 3Ty HOUb Bce 3Be3/bl nioracin, / Kpome ogHoii. / B 9Ty HOUb ObLI I10-
JIO)KeH B CMMpPeHHbIe siciu / MiafieHell Kpachl He3eMHOIA... / OT ronoBku Ero,
cBeTo3apHo 6/mcrast, / Mexomyuim iyun, / Y comoma Kak 6yaTo 6bl1a 3070Tast, —
Taxk cusina B Houm» (T. JI. lllenkuHa-KymepHuk. PoskmecTBeHCKast HOUb. 1915).

OueBNIHO, UTO MIPU HEOOXOAMMOCTY HaWTK 0O03HAUeHMe JIJIsi BHOBb BO3-
HUKIIETrO yupeXaeHus 51 TPyIHbIX MIaJeHLEeB y (JIOBA SC/1U MOITIO BO3HUK-
HYTb HOBOE [IePEeHOCHOE 3HaYeHMe M B CaMOM PYCCKOM $13bIKe. ITO, BOSMOXHO,
M CTaJIO TIPUUYMHON OUIMOKYU B «DTUMOJIIOTMYECKOM CIOBape», COCTABIeHHOM
I. A. Kppi1oBbIM: «JTO Ha3BaHMe JIeTCana JJ1sl CAMbBIX MaJeHbKIX ITOSIBUJIOCH B
pesysbTaTe IepeoCMbICIEHNS CJI0Ba SC/IU B 3HAYEHUY «KOPMYIIKA JJI51 CKOTa»
[Kpputos 2005: 428].

B mepeHOCHOM 3HaUEHUM «MECIMO, cpeda, 20€ U.-jl. NOJLYUUN0 pa3eumuey, OT-
MeueHHOM B «CioBape COBPEMEHHOTO PyCCKOIO INTEPATYPHOrO sA3bIka» [Pu-
vH (1. pen.) 1965: 2105], cioBo scau B XIX BeKe MOUTH He YIOTPEOIISIOCh.
ITomumo pomana U. A. TonuapoBa «O6GpbIB», IMTATa M3 KOTOPOro ObLIa MC-
MOJIb30BaHa B KauecTBe WUTIOCTpanuu B [OuauH (1. pen.) 1965], oHO 6bUIO
yIoTpe6/IeHO IIePeHOCHO B sKypHaste «Pycckoe 60ratcTBo». OTCYTCTBME HIMPO-
KO yIIOTPeOGUTETbHOCTY B YKa3aHHOM IIePEHOCHOM 3HaU€HUH, [T0-BUIVIMOMY,
CBSI13aHO C 3aKPEIIEHHOCTBIO CJI0BA B TEKCTAX PEIUTMO3HOTO COAep KaHus.

«— Ilyctute! HeT y Bac yBakeHMs K MCKYCCTBY, — roBOpwI Kupminos, — HeT
YBaXKEHUSI K caMoOMy cebe... A BaM HEIOCTaeT MYXECTBa, CUJIbI HET, Y HeZO-
craer enie 6emHoCcTH. OTHAliTE Ballle UMEHMEe HALIVM U MIOUTE BCIE], 38 CIIach-
TeTbHBIM CBETOM TBOpUecTBa. [e Bam! BbI — GapuH, Bbl POAVIIACDH HE B SC/ISX
uckyccmea, a B 1IeJIKY, B 6apxaTe. A MCKYCCTBO He JIIOGUT 6ap... OHO TOXKe 13-
6upaert “cymoxomHbix”...» (U. A. Tonuapos. O6psIB. 1869 r.). JI. O601€HCKMIA,
umes B BUAy YexoBa U IPYTMX COTPYSHMKOB IOMOPUCTUYECKUX KYPHAJIOB,
YTBEPKAAJ, YTO JII060Ji TalaHT MOXKET TOJIbKO MOTUGHYTb B “OCAUHBIX SCHSX
toMopuctuku”» (Pycckoe 6oratctso. 1886. N2 12. C. 166).

C koH1a 1840-x roioB CI0BO SC/IU B 3HAUEHUM «BOCIIUTATE/IbHOE YUpeskae-
HMe [JI MaJIEHbKUX JIeTei» BXOOUT B PYCCKUIA s13bIK. OHO yIIOTpe6sieTcs mpe-
VMMYIIeCTBEHHO B IYOIUIMCTUKE Y BBOLUTCS B TEKCT PA3HBIMM CITOCOOAMMU.

e Co CChUIKOII B cCKOGKax Ha hpaHIly3CKuit mpoToTuil (créches).

I[lepBble acau — “créches” — 6buIn yerpoeHsl Map6o B 1844 r. B [Tapuske, a
3aTeM OHM BO3HMKIM U B BeHe, B JIpe3neHe, BepinnHe, 1 B Te4eHMe MIPOIIE] -
IIeji 3MMbI GBIV YCTPOEHDI HA YACTHbIE CPECTBA SICY U Y Hac B [leTepOypre»
(OrteuectBeHHbIe 3ammcku. 1875 1. T. 221. C. 104).

e C MOSICHSIIONIMMM CJIOBaMM, OOBIYHO MCIIOTb30BABUIMMICS PaHee [/ Ha-
3BaHMSI IETCKUX OJIaTOTBOPUTENIbHBIX YUPEKAeHMIi (HallpuMep: TIPUIOT SICIH,
SICTTA-TIPUIOT, YOEXKMUIIIE SICIU, IETCKUE SICTN).

B N2 103 «T'onoca» 3a 1875 rog HameuaraHo: «B C.-Iletep6ypre ¢ 1865 T.
CYIIeCTBYeT npurwom Scau, VMEIOIINIA 1ebl0 TOCTaBUTDh YOEXuUIe MaoeT-
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HUM JeTsIM, He MCKITIOUasi ¥ TPYAHBIX, HA BpeMs paboT X MaTepeii BHe JoMa»
(A. [I. JTro6aBckuit. O HEOOXOAMMOCTM YCTAHOBUTD HaKa3aHye 3a MPOCTYIIOK
He6GpeskHOro yxofa 3a netbMu. 1878). «B mrectu Kopirycax <PameHcKoii ¢ab-
PUKI> YCTPOEHBI demcKue, TaK Ha3bIBaeMmble, sic/iu. Llenb ux Ta, 9TOOBI, YXOs
Ha paboTy, MaTepy MOIJIM OCTABJISTh CBOMX MaJIEHbKMUX JeTeli Moj HajJje-
skaimmm rpucMmoTrpom» (H. ®. Muxaiinos. O6Iiast XxapaKTepucTuKa aesiTellb-
HOCTM HAIlIMX BOCIUTATENbHbIX JOMOB. 1887). «OcBsillleHMEe 3-TO OXTEHCKOTO
yoexxuma “Scmmn”» (Husa. 1903. N2 12). «HeCKOIbKO JIeT 3[,eCh CYLeCTBOBA/IN
SACMU-Npulomel, OTKPbIBAaBIINECS HA CTPaAHYIO MOpY. SIcam Ciry>kuiam paccap-
HMKOM TUTMEHBI, TPaBUIBHOTO YXOAa U NMUTAHUS [eTeil, KOTOpble MPYT OT
rpsi3u u GecipucmMoTpa, Kak myxu! OISITh 5Ke U TO CKa3aTh, YK KTO BBIKUBET,
KaKye BBIXOZST 4y0-60raThipy, B3pallleHHbIe 001Ieii MaTepbio MPUPOmoi!»
(H. A. lleprun. boratctBa CeBepa. 1908 1.).

e YacTo CJIOBO AC/U MCIIONB30BANIOCh B GYHKIMY MMEHM COGCTBEHHOTO:
YIOTPEGSIIOCHh B KABbIUKAX Y MUCATIOCH C TTPOITMCHON GYKBBI.

«C TsDKeNbIM YYBCTBOM OCTaBJISIEeT MaTb-TPYXXEHMIIA, YXOAS Ha JHEBHYIO
paboTy, CBOMX HECYACTHBIX MATIOTOK IO IMO3[THETO Beuepa Ha PyKax KBapTup-
HOJ XO03sI/iKM, 3aHSITOI cBOMMM 3ab6oTamu. Hepenko, 10 BO3BpallleHUM, OHa
HAXOOUT UX B (JIE3aX, TOMIOAHBIMM, MHOIIA yBeUHbIMU. C OTKpbITHEM “Sceli”,
910 GeCTBMe [IJISI MHOTMX ceMeiicTB HapBcKkoit 1 Gimkaifinmx vacreit ober-
YMI0Ch. MaTepu, OCTaBJIsIsl CBOMX AeTell Mof, HaJIeXxalM HaJ30POM U 3Hasl,
YTO OHM BYIYT U ChITHI, U B Terie, 60po 1 6e33a60THO UAYT Ha paboTy» (Bect-
HuK EBpornbl. 1872. T. 34).

HopMaTuBHBIM cjiefyeT MPU3HATh YIIOTpebieHye cI0Ba s¢1u, OTMEeUeHHOe
B CoGpaHum 3aKOHOB Poccuiickoit mMmepun: rmos Homepom 27245 B ITosHOM
cob6paHuM 3aKOHOB Poccuitickoit uMItepuy «Bbicovaliie yTBepskaaacs YcraB
O6mmmHbl CecTep Mutocepaus (JInteitHoii yacti, B C.-IleTepOypre), ¢ COCTOS -
MM B BefeHun ee OTaeNeHUSIMU IEHCUOHEPOK U IeTCKUX sicaeli». B aTom
VcraBe jieKceMa yIoTpe6siach Kak OTAeNbHO, TAK ¥ B COCTABHOM HaMMeHO-
BaHUM demckue ¢/, 6e3 KaBbIUueK U IOSICHEeHUIA.

«IIenb yupesxmeHus scaeli COCTOUT B TOM, YTOObI GeHbIM MaTepsIM JaTh
BO3MOKHOCTb 3aHMMATBCSI B TedeHMe AHSI paboToo. OHM TIPUHOCST B 3aBe-
JleHue, 10 yTpaM, JeTeli CBOUX IJIs1 MPU3PEeHUs U IPUCMOTPa, a BeuepoM, 0
OKOHYAaHUY JHEBHBIX PAOOT, MPUXOISIT 32 HUMMU. SC/IU OTKPBITHI €KeJHEBHO,
KPOMe BOCKPECHBIX ¥ ITPa3JHMUYHBIX JHEIA, TeTOM C ISITU YacoB yTpa [0 OeBsi-
TU Beuepa, a 3MMOI0 C BOCbMM 4aCoOB yTpa 0 BOCbMM Beuepa. B scsx npuspe-
BaIOTCSI TAKKe MJIJIeHITbl MKIVBEHMeM 01aroTBOPUTeNelt, Co JHSI UX POsK/e-
HUS 0 TOTO BO3PACTa, C KOMM MPUOGPETAIOT MPaBO MPOCUTD O AOMYIIEHUN B
nmetckue npuioThl» (ITonHOe cobpaHne 3aKOHOB Poccuiickoit mmmepun. 1853).

CremyeT OTMETUTh, YTO OJHOBPEMEHHO C OCBOEHMEM HOBOTO 3HAYeHMS
CJIOBA SIC/IU B KaUeCTBe ero CMHOHMMOB MCII0/Ib30BAINCH CJI0BA KOJIblOENbHS,
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demckas, KoJibl6eb, OMHAKO 3TU YIIOTPeOIeHMsI He HOCWITM PeTy/IsIPHbIN Xapak-
Tep ¥ He 3aKPeNnyINCh IO3Ke B SI3bIKe.

«[IpuHOCUTD HeTelt B demcKyr, YCTPOEHHYIO IIPY KOPITYCe, MOXKET Kaskaast
paboTHMULIA, KMBYIIAsl B KOPIyce, He MCIpAIINBAsl Ha 3TO HMKAKOTO M HU Y
KOTO 0Cc060T0 paspelneHus. [Iji1 TpoKopMa JieTeit OTITyCKaeTcsl 6e3B03Me3IHO
MOJIOKO B JOCTATOUHOM KOJMYeCTBe. B KaXKayio demckyio IpoBeieHbl KPaHbI C
XOJIOHOI U ropsiueit Bomoit» (H. @. Muxaiinos. O61ast xapaKTepucTuKa mesi-
TeJIbHOCTYM HAIllMX BOCIIUTATENbHBIX TOMOB. 1887); «B HOBejilIee BpeMs BO3-
HUKJIM 0COGEHHBIE GIarOTBOPUTENbHbIE YUPEKAEHWS IJ1 YXOAA 32 TPYIHBIMU
JIE€TbMM; 3TO — TaK Ha3bIBaeMble KO/bl0e/bHU U Acau» (OTedecTBEHHbIE 3aIy-
cku. 1875. T. 221); «Mo>KHO ObLIO ObI ITPEIOTBPATUTD HECUACTHE U COXPAHUTD
KM3Hb MHOTUX TTOKMHYTBIX MATIOTOK, eciy Obl B JE€PEeBHSX CYIIeCTBOBAIN
TIPUIOTHI B BUJIE TaK HA3bIBAEMbIX scell WK KoJlbiOeseli, B KOTOPBIX JETU BO
BpEMS OTCYTCTBUSI MaTepeii U3 JoMa MOT/IM ObI TOTYYUTb HEOGXOIMMBINA YXO7,
3a BO3MOKHO Majyio aty» (. @. dpucman. IIpodeccroHanbHasl TUTHEHA.
1871-1908).

B mepBbie rogpl XX Beka CJI0BO AC/IU HAaUYMHAET YIIOTPeOISIThCS B JIUTEpa-
TYPHBIX ITpOou3BeneHnsX. Tak, B mbece A. I1. UexoBa «BuUIIHEBBIN cai» OHO BbI-
CTyIaeT Kak OJ[MH U3 CMMBOJIOB ITPOTPECCHUBHBIX M3MEHEHM B 06111eCTBeHHOM
sku3Hy Poccry B MoHosore TpodumoBa:

«YesoBeueCcTBO MIET BIepes, COBEPIIEHCTBYS CBOM CWiIbl. Bce, 4TO Heno-
CsITaeMo JIJISl HErO Terepb, KOTHa-HUOYIb CTaHeT GJIM3KUM, TOHSITHBIM, TOJIKO
BOT Hai0 pPaboTaTh, MOMOTaTh BCEMU CMIAMU Te€M, KTO UIET UCTUHY. Y Hac, B
Poccuu, paboTaloT IoKa OYeHb HEMHOTHE. .. VI, OUeBUIHO, BCe XOPOIMe pas-
TOBOPBI Y HAC /ISl TOTO TOJIbKO, YTOOBI OTBECTYU I71a3a cebe v IPyruM. YRaxKu-
Te MHe, I/ie y Hac SC/uU, O KOTOPBIX TOBOPSIT TaK MHOTO ¥ YacCTo, IIe YNUTaJb-
HM? O HUX TOJIBKO B pOMaHax MUIIYT, Ha J1eJie )Xe KX HeT CoBceM. ECTb TOIbKO
I'psI3b, ONUIOCTD, a3UaTIMHA».

B texcrax XIX Beka oTMeuvaeTcs IpMMeHeH)e CJIOBA SC/IU B 3HAYEHUM «CIie-
LIMaabHOE MECTO, IJle aHOHMMHO MOXXHO OCTaBUTb TPYAHOTO MjafeHIa», TO
€CTb TO, UTO Ceifuac Ha3Bamu «6e61-60KCOM»:

«HeckonbpKko jeT ToMy Ha3aj rybepHCKOe 3eMCTBO BBICTPOWIO B TOpoOfe
Camape mpu 3eMCKO¥i O0bHNMIIE TTPUIOT JJIST TOAKUIBINIEN U YCTPOWIO B BO-
poTax OGONbHUIIBI AC/IU, «Kyaa 0e360sI3HEHHO MOIJIM ObI OITYCKaThCS MyaJeH-
LIbI, COCTABJISIIONINE, TTO TOW MM MHO NMPUUYMHE, TATOCTb JJIS1 X POLUTENeN»
(T. Y. Ycnenckuii. OtBeTunku. 1889 r.).

B XX Beke ¢ pa3BUTHEM CUCTEMBI JOLIKOJIbHOTO BOCIIUTAHMS Y CJIOBA SACIU
pa3BuiIach MMUPOKAsi COYETAEMOCTb: SICIU 3a600cKue, habpuuHsle, cenvckue, ge-
domcmeeHHble; 20cy0apcmeeHHble, 0OMaulHuUe; KPYy210CymouHusle, iemHuue, 3aKpe-
IMJIOCh COCTaBHOE HaMMeHOBaHMe Ac1u-cad. K XX BeKy OTHOCUTCS ¥ TTOSIBJTe-
HIe IePUBATOB 51Ce/IbKU, 00sICeNbHBLL, NPedsBsiCeNbHbLl, sce/lbHO-0emcadoscKull.
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PaccmoTpenne 1 aHaIN3 OCBOEHNSI CEMaHTMUeCKOM KaJIbKU C/IU B PYCCKOM
SI3BIKE TIOKA3aJIM, UTO ee BXOXKeHMe B SI3bIK ObUIO TOCTATOYHO MTPO/IOJIKUTEIb-
HBIM, 3TOT ITPOLIECC BO MHOTOM OKa3aJICsI CXOJHBIM C ITPOI[€CCOM BXOXKIEHMSI
VMHOSI3bIUHBIX CIIOB.

Jlutepartypa

Kaponu [l. EBponeickas Moaenb feTckux sicnen B Poccumn [DnektpoHHbin pecypc]. URL: http://
elar.urfu.ru/bitstream/10995/41234/1/qr_3_2016_09.pdf

Kpeinos I A. 3TuMonoruyeckuit cnoeapb pycckoro ssbika. CM6.: Monurpadycnyrm, 2005.
428 c.

Copokun fO. C. Pa3BuTHe CIOBApHOr0O COCTaBa PyCCKOro nuMTepaTypHoro si3bika. M—J1.: Hayka,
1965.565 c.

@unun @.T1. (rn. pen,). CnoBapb COBPEMEHHOMO PyCCKOro IMTepaTypHOro a3bika. B 17 . M—J1.:
M3naTtenbctBo AH CCCP, 1965.T. 17. 2126 cTtn6.

LaHckuli H. M., bobposa T. A. LLUKONbHbIM 3TUMONOIMYECKMI CI0BAapb PYCCKOro s3bika: Mpouc-
xoxaeHue cnos. M3a. 4-e. M.: ipoda, 2001. 400 c.

References

Filin F. P. (Ed.). Slovar’ sovremennogo russkogo literaturnogo yazyka [Dictionary of modern
Russian literary language]. In 17 vol. Moscow-Leningrad, Acad. of Sciences of the USSR
Publ., 1965.Vol. 17.2126 c.

Karoli D.[The Introduction and Spread of European-Style Créches in Russia] (In Russ.) Avail-
able at: http://elar.urfu.ru/bitstream/10995/41234/1/qr_3_2016_09.pdf

Krylov G. A. Etimologicheskii slovar’ russkogo yazyka [Etymological dictionary of the Russian
language]. S. Petersburg, 000 “Poligrafuslugi” Publ., 2005. 428 p.

Shanskii N. M., Bobrova T. A. Shkol’nyi etimologicheskii slovar’ russkogo yazyka: Proiskhozh-
denie slov [School Etymological Dictionary of the Russian Language: The Pedigree of
Words]. Edit. 4th. Moscow, Drofa Publ., 2001. 400 p.

Sorokin Yu. S. Razvitie slovarnogo sostava russkogo literaturnogo yazyka [The development of
the vocabulary of the Russian literary language]. Moscow-Leningrad, Nauka Publ., 1965.
565 p.

73



